
 

 ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ 

 

●​ Zapnutí: Ve vypnutém stavu současně podržte levé i pravé multifunkční tlačítko 
přibližně 3 sekundy. Po spárování zazní hlášení o zapnutí. 

●​ Vypnutí: Po odpojení Bluetooth dlouze stiskněte libovolné multifunkční tlačítko; obě 
strany brýlí se automaticky vypnou. 

●​ Poznámka: Pot na brýlích může ovlivnit funkci tlačítek. Udržujte je čisté. 

 TELEFONOVÁNÍ 

 
●​ Přijetí hovoru: Při příchozím hovoru dvakrát klepněte na multifunkční tlačítko na 

libovolné straně. 
●​ Ukončení hovoru: Během hovoru klepněte na multifunkční tlačítko na libovolné 

straně. 
●​ Odmítnutí hovoru: Podržte libovolné multifunkční tlačítko 2 sekundy. 
●​ Poznámka: Hlasitost hovoru se nastavuje v telefonu. 

 PÁROVÁNÍ 



 

●​ Připojení k zařízení: Po ručním zapnutí se obě strany automaticky spárují. V 
telefonu vyhledejte v nabídce Bluetooth zařízení „Wireless device“ a připojte je. 

●​ Automatické opětovné připojení: Po zapnutí se brýle automaticky připojí ke 
spárovanému zařízení v dosahu. 

●​ Odpojení: Zrušte připojení v nabídce Bluetooth. 

 REŽIM PÁROVÁNÍ 

 

●​ Po zapnutí se obě strany brýlí automaticky navzájem spárují. 

 HUDBA 

 

●​ Přehrát / pozastavit: Jednou klepněte vlevo nebo vpravo. 



●​ Změna skladby: Dvakrát klepněte vlevo pro předchozí skladbu; dvakrát vpravo pro 
následující skladbu. 

●​ Hlasitost: Dlouhým stiskem levého tlačítka hlasitost snížíte, dlouhým stiskem 
pravého ji zvýšíte. 

 HLASOVÝ ASISTENT 

 

●​ Aktivace hlasového asistenta: Třikrát klepněte vlevo nebo vpravo. 

 NABÍJENÍ 

 

●​ Magnetické nabíjení: Při nabíjení svítí červená kontrolka. Po úplném nabití svítí 
modře. 

UPOZORNĚNÍ FCC 

Zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá dvěma podmínkám: 

1.​ Zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení. 
2.​ Zařízení musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz. 



Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, mohou 
zrušit oprávnění uživatele zařízení provozovat. 

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B 
podle části 15 pravidel FCC. Limity zajišťují přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v 
obytných instalacích. 

Zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii. Není-li instalováno a 
používáno podle pokynů, může rušit rádiovou komunikaci. Nelze však zaručit, že v konkrétní 
instalaci k rušení nedojde. 

Pokud zařízení ruší rozhlasový nebo televizní příjem, zkuste: 

– změnit orientaci nebo umístění přijímací antény,​
– zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem,​
– zapojit zařízení do zásuvky v jiném elektrickém okruhu,​
– obrátit se na prodejce nebo zkušeného rozhlasového či televizního technika. 

Zařízení bylo posouzeno jako vyhovující obecným požadavkům na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření a lze je používat jako přenosné zařízení bez omezení. 

 

1. VÝROBCE A ADRESA 

Výrobce: Shenzhen Chuanhuai Technology Co., Ltd 

Adresa: místnost 510, budova B, Huafeng Zhigu, Hangcheng Street, Bao’an District, 
Shenzhen, Čína 

2. INFORMACE O VÝROBKU 

2.1 Příslušenství 

Magnetický datový kabel, hadřík na brýle. 

2.2 Vlastnosti 

Typ čoček: fotochromatické. 

Zesvětlený stav 

Světelná propustnost: Levá čočka: 77,93 % / Pravá čočka: 77,18 % 

Kategorie filtru: CAT. 1 (ISO 7000-2948) 



Ztmavený stav 

Světelná propustnost: Levá čočka: 25,24 % / Pravá čočka: 24,26 % 

Kategorie filtru: CAT. 2 (ISO 7000-2949) 

2.3 Podmínky skladování a požadavky na přepravní obal 

Uchovávejte výrobek v suchém a chladném prostředí. Nevystavujte brýle vysokým teplotám, 
vysoké vlhkosti, kyselinám, zásadám, prachu ani kovovým částicím. 

Chraňte výrobek před vlhkostí a nárazy. Použijte vhodnou ochrannou výplň. 

2.4 Pokyny k čištění a dezinfekci 

Čištění čoček 

Přední část modelu M01 lze snadno sejmout. Lze ji vyčistit ultrazvukovou čističkou a po 
vyčištění znovu nasadit. 

Čištění stranic 

Stranice obsahují elektronická zařízení a vestavěné mikrofony. Ultrazvukové vlny mohou 
poškodit mikrofon a plošné spoje, proto stranice ultrazvukem nečistěte. 

Nepoužívejte alkohol ani jiná chemická rozpouštědla. Doporučujeme stranice otírat čistým 
hadříkem na brýle. 

Údržba magnetického datového kabelu 

Magnetické konektory mohou přitahovat kovové piliny. V nabíjecím portu mohou také 
zůstávat zbytky potu, vody nebo kosmetických přípravků. Před nabíjením očistěte povrch 
nabíjecích kontaktů suchou vatovou tyčinkou a odstraňte z nabíjecího portu všechny cizí 
částice a nečistoty. 

2.5 Údržba, opravy a likvidace 

Neodborné osoby nesmějí výrobek samostatně rozebírat. Opravy a údržbu svěřte 
odbornému servisu. 

2.6 Ochranná funkce 

1.​ Výrobek není určen k přímému pozorování slunce. 
2.​ Výrobek není určen k ochraně před umělými zdroji záření, například v soláriu. 
3.​ Výrobek není určen k ochraně očí před mechanickými nárazy. 
4.​ Elektrooptické filtry proti oslnění nejsou určeny osobám náchylným k fotosenzitivním 

záchvatům. 
5.​ Při vysoké nebo nízké teplotě či při nízké intenzitě světla může být propustnost 

fotochromatických čoček vyšší nebo nižší. 



3. RIZIKA, KTERÝM MÁ VÝROBEK 
PŘEDCHÁZET 

Výrobek není vhodný pro řízení za soumraku ani v noci. 

Výrobek je určen k ochraně očí před rizikem poškození slunečním zářením. Není určen k 
přímému pozorování slunce. 

4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

4.1 Odkazy na použitelné předpisy a harmonizované normy 

Směrnice 2014/53/EU – rádiová zařízení: 

EN IEC 62368-1:2024+A11:2024​
EN 62479:2010​
EN 50663:2017​
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)​
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)​
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

Směrnice 2011/65/EU ve znění směrnice (EU) 2015/863: 

EN IEC 63000:2018​
IEC 62321-3-1:2013​
IEC 62321-4:2013+A1:2017​
IEC 62321-5:2013​
IEC 62321-6:2015​
IEC 62321-7-1:2015​
IEC 62321-7-2:2017​
IEC 62321-8:2017 

Nařízení (EU) 2023/1542 o bateriích a odpadních bateriích: 

IEC 62321-4:2013+A1:2017 a IEC 62321-5:2013, analyzováno metodou ICP-OES. 

Nařízení (EU) 2016/425 o osobních ochranných prostředcích: 

EN ISO 12312-1:2013+A1:2015 

4.2 Název a adresa oznámeného subjektu 

Laboratoř: Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd. 

Adresa: 1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue, Fuhai Street, 
Bao’an District, Shenzhen, Čína 



Laboratoř: Guangzhou Supreme Technology & Testing Service Co., Ltd. 

Adresa: 103, NanSha II Park, South Tower, No. 2 Huanshi Dadao Nan, NanSha District, 
Guangzhou, Guangdong, Čína 

Laboratoř: Intertek Testing Services Ltd., Zhejiang Wenzhou Branch 

Adresa: Room 501, Floor 5, Zhejiang Glasses Industry Innovation Service Complex, No. 
239, Haoxin Road, Louqiao Street, Ouhai District, Wenzhou, Zhejiang Province 

4.3 Internetová adresa pro přístup k EU prohlášení o shodě 

https://www.alipan.com/s/ubrH4SVpMsK 

5. UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE ČOČEK 

Čočky vyměňte, pokud jsou poškrábané nebo se na nich objeví praskliny. 

Jestliže byly brýle vystaveny silnému nárazu, může být poskytovaná úroveň ochrany 
snížena a brýle je nutné vyměnit. 

Pokud čočka v důsledku jakéhokoli nárazu vypadne, brýle vyměňte. 

Poškrábané nebo poškozené sluneční brýle nepoužívejte; vyměňte je. 

 

https://www.alipan.com/s/ubrH4SVpMsK

